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<dHLIVHO>

The Feast of the Wedding at Cana of Galilee: 13
Tubah

Note:
The Feast of Saint Demiana falls on the same day as the Feast of the Wedding at Cana of
Galilee, 13 Tubah. Verses for Saint Demiana are chanted, as mentioned in the Feasts of Female

Martyrs (see page 206)

A. Vespers Praise
The praises are conducted as usual in the festive tune, while observing to say the appropriate

psali (Adam or Watos) for the Feast

B. The Offering of Evening and Morning Incense
The service is conducted in the festive tune with the following observations:
1. The deacons chant the verses of the cymbals in the festive tune
i. The verses for the Feast are chanted
The doxology for the Feast is chanted before the doxology of the Virgin
Response to the Psalm is chanted as mentioned in the Liturgy (see below)

Response to the Gospel is chanted:
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DAAAHAOYIA (2)
lncowc  ILixpicToc
moHpr wPT agcuow

ENINWOY  AYAITOY
NHpTI.

Pai epe
TI®O%...

Alleluia (4). Jesus Christ,
the Son of God, blessed
the waters, and made

them wine.

This is He to Whom ...

(&)

5. The concluding hymn is chanted as mentioned in the Liturgy (see below)

C. Midnight Praise

The praises are conducted as usual in the festive tune with the following observations:
1.

The commemoration of the saints is chanted (in the festive tune) as explained in the

feast of the Cross(see page 227)

The doxologies for the feast are said before the doxologies for Saint Mary

The appropriate psali (Adam or Watos) for the feast is chanted

The praises are continued as normal

D. The Divine Liturgy

The service is conducted in the festive tune with the following observations:
1.

2.

Response to the Praxis

Following

Coow  N2wApIla
VUWOY: AKAITOW
NHPT €YCWT:
2ITEN mekniwt

N®O%¥: TEN2WC NAK
WOMT NCOTI.

Six jars of water: You
made them select wine:
through Your great
glory: we praise You

three times.

the reading of the Synaxarion, the following hymn is chanted:

Nixwpa -THpow
NTe lepixw: nNew
TTwoY NTe

NIZ®OIT New l1aHwm:
AVWINI AN
eTaINiwT  NODHpI:
@HETACWWTI! 3eN
nmzonm NTKana NTe
NEX-VNP NG Y

All the cities of Jericho,
and the mount of Olives
and Jerusalem: Comel
See! this great wonder:
which happened at the
Wedding at Cana of

Galilee.
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Then continued by the following Paralex:

har me movIT
WM HINI eTa
TMENCWTHP
N&AT&00C: alq
VIEeVe0
NNEYUABHTHC
awnNa2T epoy xe
ILixpicToc

lucowe

TMIPEUNAZAPEO
aqcuow ENINWOY
AYAITOY NHPM: uIe
2A1 NA&AY €0vODHPI
€CONI NO&I: ICXEN
AAranw wa  €30%N
udoow

Coovy  N2wApIa

VUWOY OVHPT
€YCWTN AKOVYW®WTER
VUWOY: €BOASEN
meknNiwt NWow:

3eNn Tzom NTKana
NTe TSaaiaea

Incowe
ILixpicToc NCA
Neyw  Hoow: Neoy
NeoY Te Neyw Wwa
eNe2 3eN
0%2%¥TOCTACIC
NOYWT: TENOVWWT
wpoq TeNt " wow
N&q

1 Lit. “sign”

This is the first miracle':
which our good Savior
performed: before His
disciples: they believed
in Him, The Christ.

Jesus the Nazarene:
blessed the waters, and
made them wine.
Nobody saw a wonder
like this: from Adam

until today.

Six jars of water: You
turned into select wine:
from Your great glory: in
the wedding of Cana of

Galilee.

Jesus Christ, yesterday,
and today: He? is
eternal: in one
hypostasis: we worship
Him We glorify Him.

2 “He” is repeated in Coptic to emphasize the point
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s &P'"PGCBG?'" . | Intercede on our behalf,
€2 PH!I EXWN: 0]

Ten6 oIC NNHB O Lady of us all the
THpeN teeoTokoc: | Theotokos, Mary the
}lapla . 8U&Y | \iother of Jesus Christ,
NlHcowce IlixpicToc: )
NTeqxa NENNOBI that He may forgive us
N&N €BOA. our sins.

A verse for Saint Demiana is chanted (see page 206)

3. The response to the Psalm:

NAAHAOYIA Alleluia, Alleluia. Jesus
:D‘?‘ lhcowe Christ, the Son of God,
ILixcpictoc  ILwHpr
ubt aq‘cno.‘, blessed the waters, and

ENIMWOY  AYAITOY | made them wine.

NHPT: DA DA, Alleluia, Alleluia.

4. The response to the Gospel:
O Who at the Wedding at Cana of Galilee /
Turned water into select wine /
Turn our hearts, o] Immanuel /

From evil to what pleases You, O Holy One.

AAAHAOvIA (2) | Alleluia (4). Jesus Christ, (i)
!HCO"'C . H'xp"cvoc the Son of God, blessed
mwHpr uPT aqcuow

ENIVW®WOY AqaITow the waters, and made

NHPpT. them wine.
. Da €P€ | This is He to Whom ...
WO ...

5. The Adam Aspasmos is chanted:
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Coov  N2wApIa | Six jars of water, You
,’”“wo"‘: AKAITOY | made select wine,
NHpTT €YCWw- I .
2,ITEN mekniot through Your great
N®WO%¥: TEN2®WC NAK | glory, we praise You
QOUTT Neotr. three times.

6. The Vatos Aspasmos is chanted

a1 me mMi20%wIT | This is the first miracle,

ALALHINT €T& | which our good Savior,
TIENCWTHP _
N&TA60C: alq performed before His
VIENO0 disciples, they believed
NNEQUAGHTHC in Him, the Christ®.
avnNazt epoy xe

ILixpicToc

The fraction for the feast is chanted

8. Psalm 150 is chanted with the following verse added:

lHcowc Jesus Christ, the Son of
:,II’XPIC‘TOC T[?_»)HPI God, blessed the waters,
ubT: agcuow _
ENIL®O® AYAITOW and made them wine.
NHpTI.

9. A melody for the feast may be chanted during the Distribution

10. The concluding hymn is chanted with the addition of the following verse:

IwHp! w1t | The Son of God Who
SDHGTaqcnov blessed the waters, and
ENIVWOY agarToy )

NHpTI. made them wine.

3j.e., “that He is the Christ”



